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Translate into good Arabic:                                                                     40+10 m. 

Worry is like blood pressure: you need a certain level to live, but too much can 

kill you; people who worry too much suffer. For all their hard work, for all their 

humor and willingness to laugh at themselves, for all their self-awareness, 

worries just cannot achieve peace of mind. Worry is amazingly common. At 

least one in four of us- about 65 million Americans- will meet the criteria for an 

anxiety disorder at some point in our lifetime. Even those individuals whose 

lives are going well may worry on occasion. 

 The queen read the threatening letter, and without hesitation, she tore it 

into pieces before her retinue.  

 

 

Translate into good English:                                                                   40+10 m. 

 الدجاجة الذهبية

  هذه ٌحكى أن مزارعا وزوجته كانا ٌملكان فً مزرعتهما دجاجة جمٌلة ذهبٌة اللون, وكانت
الدجاجة تضع كل ٌوم بٌضة ذهبٌة ٌبٌعانها وٌسدا بها حاجتهما, إلى أن فكّر المزارع ٌوما بأن 

ٌذبح الدجاجة لاستخراج ما ٌحتوٌه بطنها من بٌضات ذهبٌة لٌبٌعها وٌحصل على الكثٌر من 
ان المال. أعدّ المزارع السكٌن وشق بطن الدجاجة فلم ٌجد فٌه إلا الأحشاء, فجلس وزوجته ٌبكٌ
 وٌندبان حظهما, فقد خسرا بسبب الطمع دجاجتهما الذهبٌة التً كانت مصدر رزقهما الٌومً.

 

 .إنه على استعداد أن ٌرٌق ماء وجهه من أجل المال 
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Damascus University \ the Third Faculty of Art and Humanities\ English Department 
Translation 2                                                                                                 Second meeting: 
6\4\2023 
Alaa alHajji 
 

Today's grandparents are joining their grandchildren on social media, but the different 

generations' online habits couldn't be more different. In the UK the over-55s are joining 

Facebook in increasing numbers, meaning that they will soon be the site's second biggest user 

group, with 3.5 million users aged 55–64 and 2.9 million over-65s. 

Sheila, aged 59, says, 'I joined to see what my grandchildren are doing, as my daughter posts 

videos and photos of them. It's a much better way to see what they're doing than waiting for 

letters and photos in the post. That's how we did it when I was a child, but I think I'm lucky I 

get to see so much more of their lives than my grandparents did.' 

Ironically, Sheila's grandchildren are less likely to use Facebook themselves. Children under 

17 in the UK are leaving the site – only 2.2 million users are under 17 – but they're not going 

far from their smartphones. Chloe, aged 15, even sleeps with her phone. 'It's my alarm clock 

so I have to,' she says. 'I look at it before I go to sleep and as soon as I wake up.' 

Unlike her grandmother's generation, Chloe's age group is spending so much time on their 

phones at home that they are missing out on spending time with their friends in real life. 

Sheila, on the other hand, has made contact with old friends from school she hasn't heard from 

in forty years. 'We use Facebook to arrange to meet all over the country,' she says. 'It's 

changed my social life completely.' 

Teenagers might have their parents to thank for their smartphone and social media addiction 

as their parents were the early adopters of the smartphone. Peter, 38 and father of two 

teenagers, reports that he used to be on his phone or laptop constantly. 'I was always 

connected and I felt like I was always working,' he says. 'How could I tell my kids to get off 

their phones if I was always in front of a screen myself?' So, in the evenings and at weekends, 

he takes his SIM card out of his smartphone and puts it into an old-style mobile phone that 

can only make calls and send text messages. 'I'm not completely cut off from the world in 

case of emergencies, but the important thing is I'm setting a better example to my kids and 

spending more quality time with them.' 

Is it only a matter of time until the generation above and below Peter catches up with the new 

trend for a less digital life? 
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Damascus University \ the Third Faculty of Art and Humanities\ English Department 
Translation 2                                                                                                 Third meeting: 
13\4\2023 
Alaa alHajji 
 

Every time you're online, you are bombarded by pictures, articles, links and videos trying to 

tell their story. Unfortunately, not all of these stories are true. Sometimes they want you to 

click on another story or advertisement at their own site, other times they want to upset people 

for political reasons. These days it's so easy to share information. These stories circulate 

quickly, and the result is … fake news. 

There is a range of fake news: from crazy stories which people easily recognise to more subtle 

types of misinformation. Experts in media studies and online psychology have been 

examining the fake news phenomenon. Read these tips, and don't get fooled! 

1. Check the source 

Look at the website where the story comes from. Does it look real? Is the text well written? 

Are there a variety of other stories or is it just one story? Fake news websites often use 

addresses that sound like real newspapers, but don't have many real stories about other topics. 

If you aren't sure, click on the 'About' page and look for a clear description of the 

organisation. 

2. Watch out for fake photos 

Many fake news stories use images that are Photoshopped or taken from an unrelated site. 

Sometimes, if you just look closely at an image, you can see if it has been changed. Or use a 

tool like Google Reverse Image search. It will show you if the same image has been used in 

other contexts. 

3. Check the story is in other places 

Look to see if the story you are reading is on other news sites that you know and trust. If you 

do find it on many other sites, then it probably isn't fake (although there are some exceptions), 

as many big news organisations try to check their sources before they publish a story.  

4. Look for other signs 

There are other techniques that fake news uses. These include using ALL CAPS and lots of 

ads that pop up when you click on a link. Also, think about how the story makes you feel. If 

the news story makes you angry, it's probably designed to make you angry. 

If you know these things about online news, and can apply them in your everyday life, then 

you have the control over what to read, what to believe and most importantly what to share. If 

you find a news story that you know is fake, the most important advice is: don't share it! 
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Damascus University \ the Third Faculty of Art and Humanities\ English Department 
Translation 2                                                                                                 fourth meeting: 
20\4\2023 
Alaa alHajji 
 

If you think of the jobs robots could never do, you would probably put doctors and teachers at 

the top of the list. It's easy to imagine robot cleaners and factory workers, but some jobs need 

human connection and creativity. But are we underestimating what robots can do? In some 

cases, they already perform better than doctors at diagnosing illness. Also, some patients 

might feel more comfortable sharing personal information with a machine than a person. 

Could there be a place for robots in education after all? 

British education expert Anthony Seldon thinks so. And he even has a date for the robot 

takeover of the classroom: 2027. He predicts robots will do the main job of transferring 

information and teachers will be like assistants. Intelligent robots will read students' faces, 

movements and maybe even brain signals. Then they will adapt the information to each 

student. It's not a popular opinion and it's unlikely robots will ever have empathy and the 

ability to really connect with humans like another human can. 

One thing is certain, though. A robot teacher is better than no teacher at all. In some parts of 

the world, there aren't enough teachers and 9–16 per cent of children under the age of 14 don't 

go to school. That problem could be partly solved by robots because they can teach anywhere 

and won't get stressed, or tired, or move somewhere for an easier, higher-paid job. 

Those negative aspects of teaching are something everyone agrees on. Teachers all over the 

world are leaving because it is a difficult job and they feel overworked. Perhaps the question 

is not 'Will robots replace teachers?' but 'How can robots help teachers?' Office workers can 

use software to do things like organise and answer emails, arrange meetings and update 

calendars. Teachers waste a lot of time doing non-teaching work, including more than 11 

hours a week marking homework. If robots could cut the time teachers spend marking 

homework and writing reports, teachers would have more time and energy for the parts of the 

job humans do best. 
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Damascus University \ the Third Faculty of Art and Humanities\ English Department 
Translation 2                                                                                                 fifth meeting: 27\4\2023 
Alaa alHajji 
 

1.  

 ٔفبح يهكخ ثشيطبَيب إنيضاثيش انضبَيخ

ػبِب فٟ لصش ثبٌّٛساي فٟ  69ثش٠طب١ٔب إ١ٌضاث١ش اٌضب١ٔخ ػٓ ػّش ٔب٘ض  أػٍٓ لصش ثبوٕغٙبَ ٚفبح ِبوخ

اعىزٍٕذا. ٚلبي اٌج١بْ أْ اٌٍّىخ سدٍذ ثغلاَ فٟ لٍؼخ ثبٌّٛساي ثؼذ ظٙش ا١ٌَٛ ٚع١جمٝ اٌٍّه ٚاٌٍّىخ فٟ 

 ثبٌّٛساي ا١ٌٍٍخ ٠ٚؼٛداْ إٌٝ ٌٕذْ غذا".

ُ ػٍٝ صذخ جلاٌخ اٌٍّىخ" ثؼذ أْ أػٍٓ ٠َٛ ٚوبْ أطجبء لصش ثبوٕغٙبَ لذ أػشثٛا فٟ ٚلذ عبثك ػٓ لٍمٙ

 أِظ الاسثؼبء إٌغبء اجزّبع افزشاضٟ ٌٙب ِغ اٌٛصساء إصش رٛص١خ الاطجبء ٌٍٍّىخ ثبٌشادخ.

 

آخرون فً عداد المفقودٌن بغرق قارب  8شخصا على الأقل مصرعهم فٌما لا ٌزال  11لقً  .2

 أمس الخمٌس.قبالة ساحل بٌلٌم, عاصمة ولاٌة بارا فً شمال البرازٌل 

, بٌنما تم انقاذ راكبا 82جثة من القارب المصمم لنقل  11وقال مسؤولون فً ولاٌة بارا إنه تم انتشال 

 مفقودا جراء الحادث. 23قتٌلا و 14وفً وقت سابق تحدث مسؤولون عن شخصا أحٌاء.  33

بٌن المدن و بدأت الرحلة وقال حاكم ولاٌة بارا هٌلدر باربالو إن "السفٌنة غٌر مصرح لها بنقل الركاب 

 من مٌناء غٌر قانونً فً منطقة كامارا على شاطئ خلٌج ماراجو قبالة بٌلٌم.

قارب إغاثة على متن اثنٌن منها غواصون مختصون تساعد فً  11وأضاف أن مروحٌة للشرطة و 

 ى العدالة.ال أن السلطات ستتصرف بحزم لتقدٌم المسؤولٌن عن المأساة المروعة إلو ق عملٌات البحث.

 

 

 . هوك بلاك طراز هليكوبتر تحطم بعد شخصا 41 مقتل: المكسيكية البحرية .3

 طائرة تحطم بعد آخر شخص وأصٌب حتفهم لقوا شخصا 41 إن الجمعة ٌوم المكسٌكٌة البحرٌة قالت

 التحقٌق أن بٌان فً البحرٌة وأضافت .الشمالٌة سٌنالوا ولاٌة فً هوك بلاك طراز من عسكرٌة هلٌكوبتر

 رافائٌل باعتقال صلة له الحادث أن إلى تشٌر معلومات الآن حتى ترد لم لكن الطائرة, تحطم سبب فً جار

 .الجمعة ٌوم سٌنالوا من آخر جزء فً المخدرات أباطرة أحد كوٌنتٌرو كارو
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Damascus University \ the Third Faculty of Art and Humanities\ English Department 
Translation 2                                                                                                sixth meeting:4\5\2023 
Alaa alHajji 

 

 دقق ما يلي ثم ترجم إلى الانكليزية

 

  ٌأتً عبر السقف.فً فرنسا , حدث حرٌق فً كاتدرائٌة نوتردام. الحرٌق حادث. ٌبدأ من برج. إنه 

 رجال الاطفاء إنقاذ الكثٌر من الأعمال الفنٌة الصغٌرة. ٌخبرهم المسؤول ما هً الأعمال المهمة.

على الرغم من وجود حرٌق , لا ٌسقط المبنى. هٌكلها لا ٌزال قائما. فً البرجٌن فً الجبهة لا ٌزال قائما. مسؤول فرنسً 

 ٌقول إن الناس محظوظون.

 ما إذا كان المبنى مستقرا. ثم ٌمكنهم حفظ الأعمال الفنٌة الأكبر. ٌمكنهم إصلاح الفن. ٌمكن للناس معرفة

 

 

  هذا الخبر من ماراثون لندن. عداء ٌسقط. انه متعب للغاٌة. رجل ٌأخذه , لكنه ٌسقط مرة أخرى. ٌقع خط النهاٌة

 متر فقط. الرجل ٌساعده فً الوصول إلى النهاٌة. 222على بعد 

الرجل ساعده. ٌشارك الناس هذه القصة على الإنترنت. ٌصبح العداءان أصدقاء. انهم ٌرٌدون لقاء فً من الجٌد أن 

 السباقات. إنهم ٌرٌدون إدارة الماراثون العام المقبل , أٌضًا.

 

 

  أعلنت كورٌا الجنوبٌة حالة طوارئ وطنٌة بعد انتشار حرائق الغابات فً جمٌع أنحاء البلاد. تم إجلاء آلاف

شخصًا , وتوفً شخصان  11منزل , وأدت الحرائق إلى إصابة  122خاص , ودمرت الحرائق أكثر من الأش

 على الأقل.

( أن شرارة أحد المحولات فً مدٌنة تقع شمال شرق سٌول ربما أشعلت النار ٌوم BBBذكرت هٌئة الإذاعة البرٌطانٌة )

 فدان من الأرض. 1322ٌث أحرقت أكثر من ح -الخمٌس الماضً. ثم انتشرت النٌران بسرعة من رٌاح قوٌة 

انضم الجٌش إلى رجال الإطفاء لمحاربة النٌران. كانت تحتوي على حرٌق واحد , لكن نصفها احتوى على حرٌق آخر 

 بحلول ٌوم الجمعة.

 

 

  فً ٌوم الأربعاء الماضً , تم تأكٌد أول خمس حالات إصابة بالكولٌرا فً موزمبٌق. اعتبارا من ٌوم الجمعة ,

 . فً مدٌنة بٌرا , خطر اندلاع الكولٌرا مرتفع للغاٌة.131ارتفع هذا العدد إلى 

هذا المرض ٌسبب الإسهال , وقد ٌكون قاتلاً إذا لم تتم مساعدة الشخص المرٌض. ٌصاب الناس عادةً بالماء أو الغذاء 

ا إلى الدولة الأفرٌقٌة المتأثرة.فرٌ 21لقاح ضد الكولٌرا و  122المصاب. أرسلت منظمة الصحة العالمٌة أكثر من  ًٌ  قًا طب
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Damascus University \ the Third Faculty of Art and Humanities\ English Department 
Translation 2                                                                                                seventh meeting: 
11\5\2023 
Alaa alHajji 

 

 

Technology companies suspect North Korean hackers committed a $100 million 

robbery on a California blockchain company called Harmony.It confirmed that 

they hacked some of its software that uses cryptocurrency to move across 

different blockchains. A blockchain security company called Elliptic Enterprises 

tracks stolen cryptocurrency. They said that the hackers are the Lazarus Group, 

and they stole user name and password credentials for Harmony employees to 

break into the platform. The Lazarus Group has an unknown number of 

individuals led by North Korea, and experts believe that the government 

supports by the group. North Korean hackers are increasingly sophisticated. In 

2021, they stole an estimated $400 million, mostly in Ether; however, the total 

for 2022 has already passed that number. The group’s biggest hack happened 

in 2014 when the group attacked Sony Pictures Entertainment, and they cost 

caused $15 million in damages. 

 

 

ٌّة اللحظ ٌُدرك أهم  ًّ ا بالزوال الإنسان العبث ًٌ ٌُدرك عَدَمَ جدوى التأمل فً مُستقبل وخط زمنً سٌنتهً حتم ة الراهنة و

ٌّته.. فالمستقبل هو المَوتُ فقط.. وهو شًء غٌر موجود.. بالتالً فهو حُر بأن  ٌَرفُض الأمل ومن هُنا تُولَدُ حُر والعَدَم.. هو 

ٌُرٌد.. وحالته كَحالة السجٌن المَحكوم علٌه بالإعدام والذي فً صَباح تنفٌذ الحُكم.. وعندما تُفتح  ٌَفعل أو أن ٌكون ما 

ٌّة ٌختفً ا م.. سِوى الرغبة المُستقبل بالنسبة له وٌختفً معه أبواب السجن للذهاب للنهاٌة الحتم ٌَ هتمامه بِكُل الأشٌاء وكُل القِ

ٌَختبر شَبَق الحٌاة أكثر.. وهذه بالنسبة للإنسان  ٌَعٌش أكثر وأن  ٌَفعل وٌختبر الجامحة بأن  ٌّة أن  ٌّة.. حُر ًَ الحُر ًّ هِ العبث

 الحٌاة.. وكثرة الحٌاة والتجربة لا تعتمد بالضرورة على ظروف الحٌاة بل تعتمد على الإنسان نفسه.
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Damascus University \ the Third Faculty of Art and Humanities\ English Department 
Translation 2                                                                                                eighth meeting: 
18\5\2023 
Alaa alHajji 
 
 
 

The murder of the young woman, Ayat Al-Rifai, at the hands of her husband, 

shakes Syria, and the attorney general reveals shocking details! 

The right of Al-Rifai 
The hashtag “Haq Ayat Al-Rifai” was the trend on social media in Syria, during which 

activists demanded the most severe penalties for her husband. While most accounts confirmed 

that Ayat al-Rifai was subjected to severe violence from her husband, which led to her death. 

Another account said that the late woman smashed her head against the wall until she died.   

However, the first public defender in Damascus, Judge Adib Mahaini, confirmed that Ayat 

was beaten. 

 

Hit On The Head 
Judge Adib Mahaini said, according to what was reported by the newspaper RT Al-Rifai was 

assaulted, which led to her death. The perpetrators were arrested, and investigations are 

underway to find out the merits of the case.   Local media reported that Ayat arrived at Al-

Mujtahid Hospital in Damascus on New Year’s Eve. radio quotes (City FMThe Syrian lawyer 

(Rami Al-Khair) said: “Ayat was subjected to severe violence from her husband, called 

(Ghiath Al-Hamwi), who severely beat her all over her body. Especially the head area, due to 

a family dispute between them, which resulted in her death directly.” 

 

 

 

 

ٌ   الأيبو أحذ في حذس  في سغجخ ٔيشزكى يُٓك الأخيش ْزا فأخز. ثئش في سمظ انًضاسػيٍ أحذ حًبس أ

 طٕيم نسبػبد انشفمخ

ٌ   انًضاسع لشس ٔأخيشًا. ثّ انميبو يجت يب ػٍ يزسبءل انفلاح ٔأخز  ٔانجئش ػبجضًا صبس فمذ انحًبس يزشن أ

 .انجئش يٍ انحًبس اسزشداد نّ ثبنُسجخ يشثحًب يكٍ ٔنٍ حبل، أيخ ػهى سيخزفي انًبء يسميّ يؼذ نى لأَّ

 انحًبس دفٍ في ٔثذأٔا جًيؼب فأرٕا ثبنزشاة، انجئش نزؼجئخ. انًسبػذح ٔرمذيى نهحضٕس جيشاَّ جًيغ فذػى

. صًذ في انجًيغ، اسزغشة صى. فظيؼخ صشخبد يشسم فجذأ يحذس يب انحًبس أدسن انجذايخ، في. انجئش في

 كم يغ. سآِ نًب ٔرْم انجئش لبع في انًطبف َٓبيخ في انفلاح فحذق انًؼبٔل، ثؼض ثؼذ لاحك ٔلذ في

 .يذْش شيء ثؼًم يمٕو انحًبس كبٌ ػهيّ، رٓجظ كبَذ انزشاة يٍ كًيخ

 انحيٕاٌ ػهى انزشثخ ثشيي انًضاسع جيشاٌ ثيًُب. ػهيّ ٔيشكت ظٓشِ يٍ انزشثخ لإصانخ يٓزض انحًبس كبٌ

 انجئش يٍ انحًبس خشط نًب انجًيغ اسزغشة ٔفجأح، نلأػهى، اسرفبع ٔيضداد يشرجف كبٌ ثبنًجبسف،

 !يسشػًب ْٔشٔل
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Damascus University \ the Third Faculty of Art and Humanities\ English Department 
Translation 2                                                                                               ninth meeting: 25\5\2023 
Alaa alHajji 

 

 

 

 اٌزٞ شبة، ٌمشٚٞ اٌغجبق ثّغبس اٌزؼٙذ ٚرُ. ١ِىٛٔغ ٔٙش فٟ صغ١شح لش٠خ فٟ ٔظُُ ٌٍضفبدع عجبق ٕ٘بن وبْ الأ٠بَ أدذ فٟ

 .وج١شح رٍخ أػٍٝ فٟ ِٕضٌٗ، ػزجخ اِبَ ٌٍغجبق إٌٙب٠خ خظ فٛضغ اٌمش٠خ، سئ١ظ إسضبء أجً ِٓ اٌّغزذ١ً لذَ

ْ   د١ش ِغزذ١خ، رىٓ ٌُ إْ ٌٍغب٠خ، صؼجخ اٌغجبق سدٍخ ثذد اٌج١ّغ، ثبػزشاف . اٌخ١بي ِٓ ضشة ٠ؼُذ إٌٙب٠خ خظ ٚصٛي أ

 لذ اٌمش٠خ، سئ١ظ أْ خصٛصًب. اٌغجبق ثذا٠خ ١ٌشٙذٚا ادزشذٚا اٌز٠ٓ اٌّزفشج١ٓ فضٛي ٚاٌغجبق الأِش ٘زا أصبس رٌه، ِٚغ

 إٌبط ِٓ اٌىض١ش رجّغ. اٌفز اٌؼًّ ٘زا ِضً ثٕجبح ٠ٕجض اٌزٞ اٌضفذع ٔص١ت ِٓ ٚضؼٙب اٌزٟ، اٌىج١شح اٌم١ّخ ػٓ أػشة

 .اٌجذا٠خ صفبسح ٚأػُط١ذ اٌذذس، ٌذضٛس

 :٠شددٚٔٙب اٌزٟ اٌؼجبساد وً ٚوبٔذ. أػٍٝ إٌٝ رصً اٌضفبدع أْ اٌّّىٓ ِٓ أٔٗ ٠ؼزمذْٚ إٌبط ٠ىٓ ٌُ اٌٛالغ فٟ

 .أثذًا رصً ٌٓ عٛف إٔٙب! ِغزذ١ً ٘زا

 :لٛي فٟ إٌبط ٚاعزّش. اٌصؼٛد فٟ اعزّش ٚادذ ضفذع إلا. ثبلإدجبط رشؼش رذس٠ج١بً اٌضفبدع ٚثذأد

 .أثذًا رصً ٌٓ إٔٙب! اٌؼٕبء ٘زا وً ٠غزذك لا ٘زا دمبً

 ٚاعزّش. اٌصؼبة وً سغُ اٌصؼٛد فٟ اعزّش ٚادذ ضفذع إلا ٚأغذجٛا اٌزذذٞ، أِبَ ثٙض٠ّزٙب رؼشرف ثذأد ٚاٌضفبدع

 :إٌبط

 !اٌفشً إٌٝ وغ١شُ٘ اٌجبل١ٓ ِص١ش ع١ىْٛ! اٌزشاجغ ثٙزا اٌزٕجؤ ٠ّىٓ وبْ

 اٌزً لّخ إٌٝ ٚصً ٚاٌّضبثشح، اٌٙبئً اٌجٙذ لذ ٚػٍٝ فمظ صغ١ش، ضفذع ػذا ف١ّب اٌغجبق، غبدسد اٌضفبدع وً إٌٙب٠خ، فٟ

 .ِٕزصشًا إٌٙب٠خ خظ ٚػجش

 ِٓ رٌه دسعٕب. اٌفز اٌؼًّ ٘زا ِضً إٔجبص اٌصغ١ش اٌضفذع اعزطبع و١ف ٠ؼشفٛا أْ أساد صُ اٌز٘ٛي، أصبثُٙ اٌمش٠خ، ش١ٛر

 !أصُ وبْ ٌمذ. خبص١خ ٌٗ أْ أخ١شًا ٚاوزشفٕب صا٠ٚخ وً

 

 

 

 فٕٕغٝ ػ١ٍٕب، أفىبسٔب رطغٝ أد١بٔبً ٌىٓ ٍِّٛعخ، دمبئك ثذ١بره رضّش ثأْ ٚرأًِ أفىبسن رصبدت أْ ِٓ أجًّ شٟء لا

 ٌٍىجبس، اٌٙبدفخ ا١ٌَٛ لصخ رأخزٔب اٌذىّخ ٚ٘زٖ ج١ذًا، ِغزّؼًب رىْٛ أْ ػ١ٍه ٌجمبً ِزذذصبً رىْٛ أْ لجً اٌش١ٙشح، اٌّمٌٛخ

 .ِٛالف فٟ ٚاٌذىّخ اٌصّذ ث١ٓ ٌّشاٚغخ

 اٌزٞ أ١ِشوٟ، جبِؼٟ أعزبر ِٓ ص٠بسح رٍمٝ ٠َٛ راد ػشش، اٌزبعغ اٌمشْ ِٓ ا١ٌبثب١١ٔٓ اٌذىّبء أدذ ٘ٛ Nan-In آ٠ٓ ٔبْ

 ػٓ ثبٌزشف١ٗ الأعزبر أخز صّذ، فٟ اٌشبٞ ثئػذاد ٠مَٛ ٔبْ اٌذى١ُ وبْ د١ٓ ٚفٟ ،Zen ص٠ٓ ػٓ اٌّض٠ذ ِؼشفخ ٠ش٠ُذ وبْ

 اٌضائش وٛة فٟ اٌغبخٓ اٌّششٚة صت فٟ ٔبْ ثذأ ٌٍزمذ٠ُ، جب٘ضًا اٌشبٞ وبْ ٚػٕذِب اٌخبصخ، اٌفٍغف١خ آساءٖ ثغشد ٔفغٗ

 .رٛلف دْٚ ٠زذذس ٠ضاي لا اٌشجً ٚوبْ ثجظء، الأِش٠ىٟ،

 إٌّزظشح اٌشبٞ جٍغخ ٚرخش٠ت اٌطبٌٚخ، ػٍٝ اٌشبٞ أزشبس ِٓ ِشأٜ ػٍٝ اٌىأط فبض دزٝ اٌشبٞ صت فٟ ٔبْ ٚاعزّش

 :اٌجبِؼٟ الأعزبر ٘زف اٌذى١ُ، ِغ

 !اٌشبٞ ِٓ اٌّض٠ذ ادزٛاء ػٍٝ ٠مذس لا إٔٗ! ثبٌىبًِ ٍِّٛء اٌىأط ٌٚىٓ

 :٘ذٚء فٟ ٔبْ أجبة

 اثذأ ٚأػٍّه، صْ، ػٓ أدذصه أْ ٠ّىٓ و١ف اٌّغجمخ ٚالأفىبس ثبٌّؼزمذاد ثبٌفؼً ثبٌىبًِ ٍِّٛء ٘زا اٌشبٞ وٛة ِضً أٔذ

 !ثه اٌخبص اٌىأط ثزفش٠غ أٚلا
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ه ٌٚىٕٗ لا ٠ضذىٕب، ٔفٕٝ فٟ اٌذت، ٚالأشخبص اٌز٠ٓ ٔفٕٝ ف١ُٙ صائٍْٛ فبْٔٛ ثطج١ؼزُٙ، ٚ٘زا أِش ِضذ

ٚإّٔب ٠جى١ٕب ٠ٚؼزثٕب، لأْ غشضٕب ٠ٍزجظ ػ١ٍٕب، فٕذت الأشخبص، ػٍٝ د١ٓ إٔٔب فٟ اٌذم١مٗ ٔذت  اٌّؼبٟٔ 

 اٌزٟ رصٛسٔب٘ب فٟ ٘ؤلاء الأشخبص.

 

إٌفظ لا رفمذ ش١ئب ِٓ ِضّٛٔٙب، لا ٠ٛجذ شٟء اعّٗ ٔغ١بْ، وً إدغبط ٚوً رجشثخ ٚوً خجشح ٚوً 

ٙٛاْ ٚاٌزفب٘خ لا رفٕٝ ٚلا رغزذذس، ٚوً أعشاس لٍٛثٕب ٚٚجذإٔب غ١ش لبثٍخ ػبطفخ ِّٙب ثٍغذ ِٓ اٌ

ٌلأذصبس، وً ِب فٟ الأِش أٔٙب رٕطّظ رذذ عطخ اٌٛػٟ ٚرزشاوُ فٟ ػمٍٕب اٌجبطٓ، ٌزظٙش ِشح أخشٜ فٟ 

                                             أشىبي جذ٠ذح، فٟ صٌخ ٌغبْ، أٚ ٔٛثخ غضت أٚ دٍُ غش٠ت راد ي

 

 

 

Fairies today are the stuff of children's stories, little magical people with wings, 

often shining with light. Typically pretty and female, like Tinkerbell in Peter 

Pan, they usually use their magic to do small things and are mostly friendly to 

humans. 

 We owe many of our modern ideas about fairies to Shakespeare and stories 

from the 18th and 19th centuries. Although we can see the origins of fairies as 

far back as the Ancient Greeks, we can see similar creatures in many cultures. 

The earliest fairy-like creatures can be found in the Greek idea that trees and 

rivers had spirits called dryads and nymphs. Some people think these creatures 

were originally the gods of earlier, pagan religions that worshipped nature. They 

were replaced by the Greek and Roman gods, and then later by the Christian 

God, and became smaller, less powerful figures as they lost importance. 

    

 




